
Sluh združuje
Vaš sistem polževega vsadka MED-EL



Strukturerhalt der Cochlea

Otodrive & Otoarm

MRT-Garantie

Rückwärtskompatibilität

1994 2024

Sicherheitskondensatoren

Keine externe Referenzelektrode

+25%

Otoplan

Anatomiebasierte Anpassung

FineHearing Direct-StreamingReha-Material

Service-Partner

Komplette Abdeckung der Cochlea

Mehr als 10 Elektrodenoptionen

Musikanpassung Qualität, Sicherheit & Zuverlässigkeit

MADE IN

AUSTRIA

Hear
Care

breitestes Hörsystemportfolio

Staub- & wasserdichtStaub- & wasserdicht

Bimodale AnpassungBimodale Anpassung

MRT-Garantie

Edinstveno
Samo MED-EL!
Te značilnosti in prednosti vam omogočajo  
popoln sluh s slušnim vsadkom.

Popolna 
pokritost polža

PRIPRAVA & KIRURŠKO ZDRAVLJENJE

NADALJNJA SKRB & IN VSAKODNEVNA UPORABA

Prilagajanje anatomiji 
posameznika

Servisni center & 
servisni partnerji

Kakovost, varnost & 
zanesljivost

Bimodalna 
uporaba

Materiali za 
rehabilitacijo

Neposredno 
pretakanje

Prilagoditve za 
poslušanje glasbe 

Varnostni 
kondenzatorji

Jamstvo za MRI

Nabor več kot  
10 različnih elektrod

FineHearing

Vgrajena referenčna 
elektroda

HEARO

Atravmatska  
elektroda  
ohranja struktruo 
polža

HearCare

Združljivost  
za nazaj

Združljivost z 
OTODRIVE & 
OTOARM©

Odpornost na prah in 
vodo po standardu IP68

Pritrditev s PIN

Magnet S-Vector

Široka paleta slušnih  
sistemov

OTOPLAN©

PIN-Fixierung



Slušne sisteme MED-EL …

 �so razvili in proizvedli v Avstriji.

 �uporabljajo v več kot 130 državah.

 �implantirajo na več kot 5000 klinikah.

MED-EL je …

 �avstrijska družba, ki sta jo pred več kot 30 
leti ustanovila dr. Ingeborg in prof. Erwin 
Hochmair.

 �podjetje s sedežem v Innsbrucku in 
podružnicami na Dunaju ter več drugih 
državah.

 �v svetovnem merilu vodilni proizvajalec 
najširše palete slušnih vsadkov ustreznih 
za različne vrste izgube sluha in za vse 
starostne skupine.

Visoka tehnologija iz Avstrije
Sluh za ves svet

Radi bi premostili oviro, ki jo za 
dobro komunikacijo in kar  
najboljšo kakovost življnenja 
predstavlja izguba sluha. Želimo ga 
omogočiti tako mladim kot starejšim 
po vsem svetu.

 
	� Dr. techn. DDr. med. h.c.  

Ingeborg Hochmair
	 CEO in ustanoviteljica družbe MED-EL

1

VISOKA TEHNOLOGIJA



2

RAZUMETI PV



Kaj je sistem polževega vsadka?
Sistem polževega vsadka (PV) je medicinska rešitev za ljudi s hudo do globoko senzorinevralno izgubo 
sluha, ki jim slušni aparat pravzaprav ni več v pomoč. PV lahko uporabimo pri otrocih, ki so izgubili sluh, 
preden so razvili govor (prelingvalno) ali po tem (postlingvalno) in tudi pri postlingvalno oglušelih odraslih.

Sistem PV obsega vsajeni del in zunanji govorni procesor.

 1 	 Govorni procesor
Zauheljni govorni procesor (BTE ali „behind 
the ear“) je sestavljen iz procesorja, 
baterijskega dela (navadne ali polnilne 
baterije), vrvice in oddajnika, ki brezžično 
pošilja podatke vsadku. Druga možnost je 
procesor, ki je zasnovan tako, da združuje 
vse te komponente v eni napravi 
(single-unit).

 2 	 Vsadek
Vsadek je sestavljen iz ohišja z elektroniko, 
povezanega z elektrodo. Vsadek ima tudi 
sprejemno tuljavo in magnet, ki drži oddajnik 
na zunanjem delu kože nad vsadkom.

Govorni procesor

Magnet

Oddajna tuljava

Zauheljni govorni procesor

Sprejemna tuljava

 1

 2 Vsadek

Ohišje

Baterijski delProcesor, zasnovan 
kot ena enota

Elektroda
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Kako deluje polžev vsadek?

 1 	� Mikrofona govornega procesorja zaznavata zvočne signale.

 2 	� Procesor te signale obdela in jih pretvori v poseben vzorec električnih impulzov.

 3 	 Ti impulzi se prenesejo na oddajnik in skozi kožo do vsadka.

 4 	� Vsadek interpretira to kodirano informacijo in pošlje električne impulze do elektrode v polžu. 
Elektrodni kontakti reproducirajo naravne frekvence v polžu, od nizkih do visokih tonov.

 5 	� Slušni živec sprejema te signale in pošilja slušno informacijo do slušnega centra v možganih. 
Možgani prepoznajo signale kot akustične dogodke (govor, zvoke, šume itd.).

Oddajnik

Mikrofona

BTE govorni procesor

 3

 1

 2

 4 Vsadek
Druga možnost je:
Procesor kot ena enota

 5 Slušni živec

Kontakti elektrode 4

NIZKA VISOKAFrekvenca (Hz)
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Zakaj PV? Prednosti sistema  
polževega vsadka
Kadarkoli konvencionalni slušni pripomočki niso več dovolj, je možna rešitev polžev vsadek. Kvaliteta 
poslušanja z vsadkom se razlikuje od posameznika do posameznika in sega od razumevanja govora do 
uživanja v glasbi.

 Vsakdanji zvoki
Pred polževimi vsadki ste lahko piš vetra samo 
občutili, zdaj ga lahko tudi slišite. Po operaciji 
boste veliko jasneje slišali zvoke iz okolice.
Trobljenje avtomobila, zvonjenje telefona, 
zvončkljanje zvonca kolesa ali opozorilni krik so 
zvoki, ki jih ne želimo preslišati. Z boljšim 
prepoznavanjem glasov iz okolja so uporabniki PV v 
svetu varnejši.

  Sposobnost govora
Ko uporabnik PV posluša svoj glas in druge ljudi, se 
mu izboljšuje izgovorjava, govoriti začne bolj 
razločno. Kvaliteta življenja se tako za uporabnike 
PV kot za njihove bližnje močno izboljša.

  Telefoniranje in poslušanje glasbe
S pomočjo PV lahko spet telefonirate in poslušate 
glasbo. Uporabniki poročajo, da ne slišijo samo 
ritma, temveč znova zaznavajo tudi sozvočja in 
petje. Posebej zanimiva je glasba prelingvalno 
gluhim uporabnikom PV.

  Razumevanje govora
Glavna prednost polževega vsadka je, da z njim 
postane sporazumevanje z drugimi veliko lažje, naj 
bo z družino, prijatelji ali na delovnem mestu s 
sodelavci. Program rehabilitacije, prilagojen 
individualnim potrebam uporabnika, še izboljša 
razumevanje govora.
Mnogi uporabniki lahko razumejo govor brez branja 
z ustnic in v težavnih slušnih situacijah. Ponovna 
pridobitev teh sposobnosti izboljša samopodobo 
uporabnikov PV in jim omogoči zaživeti polno 
družabno življenje.1 PV lahko prispeva tudi k 
izboljšanju kognitivnih zmožnosti.2, 3, 4
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Polžev vsadek SYNCHRONY 2

Vrtljivi magnet 1

 2

 3

 4

Titanove nožice 

Fleksibilne elektrode

Najmanjši vsadek z ohišjem iz titana

Prava izbira
PV je dolgoročna odločitev – če izberete vsadek Synchrony 2 družbe MED-EL, ste se odločili za edini 
vsadek, ki združuje izjemno kakovost sluha, izredno dolgoživost in edinstveno varnost pri MRI*.

 1 	� PV SYNCHRONY 2 vsebuje posebej razvit magnet za najvišjo varnost pri MRI na trgu, izkušnje na 
tem področju pa nabiramo že 10 let.**

 2 	 Male titanove nožice onemogočajo premikanje vsadka znotraj ležišča v kosti.***

 3 	� MED-EL zagotavlja najširši izbor fleksibilnih elektrod različnih dolžin. Tako lahko za vsakega 
pacienta izberemo najprimernejšo.

 4 	� SYNCHRONY 2 je najmanjši in najlažji titanov vsadek na trgu, zato je idealna izbira za minimalno 
invazivne kirurške tehnike.

*	� Preiskave z magnetno resonanco z vsadkom SYNCHRONY 2 imajo naslednje omejitve: uporabniki PV SYNCHRONY 2 lahko brez težav opravijo 

slikanje z magnetno resonanco z 0.2, 1.0, 1.5 in 3.0 tesla, če so izpolnjene zahteve, navedene v navodilih za uporabo. Doživljenjsko jamstvo za 

magnetno resonanco, ki velja za vse polževe vsadke podjetja MED-EL, vsajene od leta 1994 naprej, seveda velja tudi za sedanji vsadek 

SYNCHRONY 2.

**	 Za več informacij glejte www.medel.com/hearing-solutions/cochlear-implants/reliability#MRI_Safety
***	 Za več informacij glejte www.medel.com/reliability
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Polžev vsadek SYNCHRONY 2
Prava elektroda za vašega polža

Vsak polž ima karakteristično obliko in dolžino. Zato je MED-EL razvil široko 
paleto elektrod.

To pomeni, da lahko kirurgi izberejo najprimernejšo elektrodo za potrebe 
vsakega posameznika in z nežno metodo implantacije v največji meri ohranijo 
preostali sluh.5, 6

Popolna pokritost polža (Complete Cochlea Coverage, CCC) pomeni, da 
elektroda izkoristi celoten potencial polža. Elektrode segajo od bazalnega do 
apikalnega (zgornjega) dela polža, zato lahko stimulirajo veliko količino 
živčnih vlaken. Stimulacija celotnega frekvenčnega območja v notranjem  
ušesu omogoči najboljše razumevanje govora in kakovosten zvok za 
uporabnika.7, 8, 9

	 Valovite žičke

Valovite žičke iz zlitine iz platine in iridija naredijo naše elektrode najbolj 
mehke, najbolj atravmatske in najbolj fleksibilne od vseh izdelovalcev PV.

	 Optimalno število

Idealno razmerje med številom kontaktov in razdaljo med njimi omogoča 
izjemno fleksibilnost in reducira interakcijo kanalov med elektrodnimi 
kontakti.

	 Tehnologija FLEX-Tip

Tehnologija FLEX-Tip omogoča še bolj nežno vsaditev elektrode v polža za 
ohranitev preostalega sluha.

Valovite žičke

Konična zasnova celotne
elektrode Optimalno število kontaktov
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Razvit za vrhunsko slušno zmogljivost

Pri razvoju naših elektrod smo natančno sledili naravni obliki človeškega polža in načelom njegovega 
delovanja, da bi lahko naši uporabniki slišali zvoke kar se da naravno.

• Ohranja strukture znotraj polža
• Pokriva celotnega polža
• Kodiranje signalov, ki posnema naravno stimulacijo 

Prilagodljive elektrode z valovitimi žičkami pokrivajo celotno  
frekvenčno območje polža.

20 - 125 Hz

2000 - 4000 Hz

4000 -  8000 Hz

8000 - 16000 Hz

16000 - 20677 Hz

125 - 250 Hz

250 - 500 Hz

500 - 1000 Hz

1000 - 2000 Hz

Nizke frekvence Srednje frekvence Visoke frekvence

8

SYNCHRONY 2 



Oseben pristop: 
vsako uho sliši drugače
Zvok vzdraži živčne končiče polža v notranjem ušesu. Na vhodu v polža slišimo visoke tone, na vrhu polža 
pa nizke tone. Polžev vsadek posnema ta proces.

Če je dolžina elektrode drugačna od dolžine polža, lahko pride do popačenega sluha. Če je elektroda 
prekratka, vse zveni „kot pri Munchkins“10, kar imenujemo učinek Miki Miške; nekateri uporabniki ta zvok 
opisujejo kot „robotski“ ali ga primerjajo z zvokom neuglašenega glasbila.

 Prijeten, naraven zvok
Pri kandidatih za PV, ki najslabše slišijo 
visokofrekvenčne zvoke, prekratka elektroda 
potem modulira vse zvoke v neprijetno 
visokofrekvenčno območje. Zanje je še posebej 
pomembno, da dobijo elektrodo, ki pokriva 
celotnega polža, da bi lahko slišali zvoke nižjih in 
srednjih frekvenc enako kot so jih vajeni.

Bolj ko se dolžina elektrode ujema z dolžino polža, 
bolj naravno bo zvenel vsadek.11, 12 Uporabniki se 
bodo na vsadek hitreje navadili, zaznavanje zvoka 
pa bo optimalno na obeh straneh.13

 �Prednosti personaliziranega zdravljenja
—	� Naravno zaznavanje zvoka govora in glasbe
—	� Hitra rehabilitacija
—	� Optimalno zdravljenje, tudi za uporabnike,  

ki visokih zvokov že dlje časa ne slišijo
—	� Enostavna integracija z drugim ušesom,  

ne glede na stanje sluha v tem ušesu.

 Popolna pokritost, polna zmogljivost
S polževim vsadkom so slišna tista frekvenčna 
območja, ki jih elektroda v polžu lahko doseže. 
Popolno zaznavanje govora je mogoče le, če 
elektroda pokriva vsa frekvenčna območja.14

Elektrode, ki so dolge le 24 milimetrov, ne morejo 
doseči treh nižjih zvočnih oktav. V teh primerih se 
zvok obdela na naslednji način:
—	� Frekvenčni premik: Zvoki s frekvenco 70 hercev 

se stimulirajo tam, kjer bi sicer slišali  
590 hercev, kar poveča višino zvoka – to je 
učinek Miki Miške.

—	� Frekvenčna kompresija: Zvoki, ki obsegajo 
sedem oktav, se stisnejo v štiri oktave. Če bi to 
ponovili na klavirju, bi bile tipke zelo ozke; 
klavir bi bil zelo neuglašen in bi ustvarjal 
predirljive zvoke.

Noben drug proizvajalec ne proizvaja elektrod, 
daljših od 24 milimetrov. Vendar ima 95 odstotkov 
uporabnikov polža, ki je daljši od tega.15 MED-EL 
ponuja elektrode različnih dolžin do 34 milimetrov, 
zato je edini proizvajalec, ki lahko zadovolji 
potrebe potencialnih uporabnikov PV z daljšim 
polžem, saj ponuja elektrode, ki ga pokrijejo v 
celoti.
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Prilagojena implantacija  
s programom OTOPLAN16

Programska oprema za načrtovanje OTOPLAN je bila razvita, ker je vsak polž drugačen. Kirurgom 
omogoča, da s pomočjo računalniške tomografije vizualizirajo in izmerijo anatomijo polža z visoko stopnjo 
natančnosti. To pomeni, da lahko vnaprej zagotovijo optimalno elektrodo iz nabora elektrod MED-EL in 
postavijo temelje za optimalne rezultate, torej karseda naraven zvok.

Elektrode polževega vsadka MED-EL: edinstvene kot vsak uporabnik

Polž je ob rojstvu popolnoma razvit in se od takrat naprej ne spreminja. Vendar je vsak polž drugačen – med 
seboj se bolj razlikujejo kot naša stopala.

Da bi zagotovili optimalno pokritost polža in najboljše možne rezultate ter naraven sluh, MED-EL ponuja širok 
nabor elektrod različnih dolžin. Saj vendar ne nosimo vsi čevljev enake velikosti!

Vsak človek ima edinstveno anatomijo, med drugim 
tudi obliko in velikost polža. OTOPLAN kirurgom, kot 
sem jaz, omogoča, da vnaprej določimo optimalno 
elektrodo polževega vsadka za vsakega pacienta.
Zahvaljujoč tej tehnologiji lahko zdravniki svojim  
pacientom zagotovijo točno takšno zdravljenje, kot ga 
potrebujejo.� Prof. Paul Van de Heyning, kirurg
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Zanesljivost,
na katero se lahko zanesete

Vsaditev polževega vsadka je odločitev, ki vam ali vašemu otroku spremeni življenje. Zato morate storiti
več kot le pregledati vse možnosti in izbrati statistiko, ki kaže zadevni vsadek v posebno dobri luči.

  Preizkušena zasnova

  Neprekosljiva zanesljivost22

  Izdelano v Evropi/Avstriji

  Izjemna varnost pri magnetni resonanci

  Zanesljivi zvočni procesorji

SYNCHRONY 2:

99.9%
CSR po 4 letih17, 18, 19

Že več kot 30 let izdelujemo vse polževe vsadke 
MED-EL na sedežu našega podjetja v Innsbrucku v 
Avstriji. Imamo najsodobnejše proizvodne 
zmogljivosti, uporabljamo vrhunske materiale, 
delamo v skladu z najnovejšimi standardi in 
izvajamo strog nadzor kakovosti. Več kot 
desetletna primerjava polževega vsadka drugih 
proizvajalcev kaže, da titanovi vsadki MED-EL 
zagotavljajo neprekosljivo dolgoročno 
zanesljivost.17, 18, 19

Zanesljivost naših proizvodov dokazujejo tudi 
klinične študije, kot je študija, ki so jo izvedli Lane 
in drugi, 201920 ali Ketterer in drugi, 202421.

Za najnovejše podatke in poročilo o zanesljivosti si oglejte tudi  
www.medel.com/hearing-solutions/cochlear-implants/reliability
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Polžev vsadek SYNCHRONY
MRI s 3.0 Tesla brez  
odstranitve magneta

Izjemna varnost 
pri MRI, izkušnje  
ne lažejo.

MRI 1.5 in 3.0 T brez kirurškega posega

Enostavno – SYNCHRONY 2 ima dovoljenje za MRI z 1.5 in 3.0 T* brez operacije – magnet ostane  
v vsadku. To pomeni, da nista potrebna dva kirurška posega - za odstranitev in ponovno  
vstavitev magneta.

Udobno

Magnet v SYNCHRONY 2 lahko prosto rotira v svojem ohišju in se tako uskladi z magnetnim poljem MRI 
aparata. Zatorej med slikanjem ne boste doživeli neugodnih stranskih učinkov.23 Tudi ob slikanju s 3.0 T  
vam je zagotovljeno maksimalno udobje.

Brez prekinitev poslušanja

Ni potrebe po čakanju. S SYNCHRONY 2 lahko slišite do začetka MRI slikanja in takoj  
po njem. Ker ni potrebna operativna odstranitev magneta, ni potrebe po zdravljenju in 
procesor si lahko nadenete takoj po slikanju.

 MRI? Kadarkoli!   

Načrtovanje MRI Preiskava z MRI

MR preiskave z MED-ELom
Brez operacije**

Udobno23

Neprekinjeno poslušanje

Garancija za MRI***

*	 Uporabnike SYNCHRONY 2 je mogoče varno slikati pri 0,2, 1,0, 1,5 in 3,0 T če so izpolnjene  

	 zahteve iz navodil za uporabo.

**	 Razen če je to potrebno iz diagnostičnih razlogov.

*** 	Pogoje garancije za MRI najdete na www.medel.com/terms/mri-guarantee.
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Kaj pričakovati
Govorni processor SONNET 3

Edinstvene tehnologije MED-EL
—	 �Automatic Sound Management 3.0 omogoča avtomatsko prilagajanje slušnemu okolju. Ni potrebe po 

ročnih nastavitvah.

—	� Usmerjeni mikrofon prenaša zvoke, ki prihajajo od spredaj, tiste iz ozadja pa minimizira. To olajša 
poslušanje v hrupnem okolju.

—	 �Zmanjšanje hrupa vetra zagotavlja blaženje neprekinjenega hrupa vetra, da bi lahko bolje slišali na 
prostem. To funkcijo lahko prilagodite svojim potrebam.

—	� Avtomatska kontrola glasnosti stalno ocenjuje vaše slušno okolje in prilagaja glasnost, da bi lahko 
vsak zvok slišali bolj jasno.

	� Kontrolna lučka – DL tuljava z 
LED indikatorjem za preverjanje 
povezave

	� Senzorska tipka za izbiro 
programa ali izklop naprave

	� Do 60 ur delovanja baterij 
brez slabšega delovanja

	� Standardna ali prilagodljiva 
zauheljna kljukica za 
udobno prileganje

	� Funkcija beleženja podatkov 
shranjuje informacije o 
priljubljenih nastavitvah 
uporabnika

	�� Več udobja:  
naš najmanjši in najlažji 
zauhelji govorni  
procesor

	� Dva mikrofona omogočita 
zmanjšanje hrupa in 
usmerjeno poslušanje

	� Kompatibilen z vsemi PV  
MED-EL od l. 1994

	� Odporen proti prahu in vodotesen 
(IP68), z WaterWear ga lahko 
uporabljate pod vodo do globine 4 m

K vašemu procesorju SONNET 3 v osnovni barvi lahko izberete dele v drugih barvah.24

Osnovne barve Dizajnerske barve

	� Integrirano neposredno 
pretakanje s pametnih telefonov 
in združljivih pametnih televizorjev

14

SONNET 3



Izbira baterij za SONNET 3
Izbira je vaša

Polnilne baterije
Za govorni procesor SONNET 3 je na voljo sistem 
akumulatorskih baterij velikosti „Max“, „Standard“ 
in „Micro“. Visoko zmogljive baterije zagotavljajo 
delovanje ves dan. Z mikro polnilno baterijo bo vaš 
SONNET 3 tehtal le 7 g.

Baterije za enkratno uporabo
SONNET 3 omogoča do 60 ur delovanja baterij.
 Z dvema cink-zrak baterijama p675 tehta SONNET 
3 le 9,5 g.

Možnosti nošenja: za mala ušesa
BabyWear
S sponko BabyWear je celoten procesor SONNET 3 
pripet na obleko dojenčka. Ta način je varen in 
udoben za vašega malčka. Baterijski  
pokrov SONNETA 3 se zaskoči in je  
izredno trpežen, kar otroku prepreči  
poseganje v pripomoček in je idealna  
rešitev za malčke.25

ActiveWear
Pri ActiveWear je samo lahka kontrolna enota  
na ušesu, baterijski del pa je pripet na  
obleko. Na ta način je SONNET 3 lažji in  
varnejši, kar pride prav malčkom in  
tudi pri športu.

Glasba, pogovori, zvoki narave, kot je ptičje petje, ali 
vsakdanji zvoki, kot je zvonjenje telefona - vsak dan 
me navdihujejo pisani zvoki mojega življenja.
Veronika, 34  Link: www.hoerverlust.at/en/berater/veronika

Baterija „Max“

Baterija „Standard“ 
Baterija „Micro“ 

p675 cink-zrak baterije
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Naj vas spremlja povsod
Govorni procesor v eni enoti – RONDO 3

	 �Ne nosimo ga za ušesom 
za največjo mero udobja

	� Enostavno polnjenje z 
brezžično induktivno 
polnilno postajo

	� Pretakanje z AudioStream, 
AudioLink ali slušno 
induktivno zanko

	� Kompatibilen z vsemi 
vsadki MED-EL od l.  
1994 naprej

	� Udoben za tiste,  
ki nosijo očala

	� Za še boljšo pričvrstitev ga 
lahko pripnete z 
nekaterimi dodatki

	� Vodoodpornost (IP68) ali 
popolna vodotesnost z 
WaterWear

Standardni pokrovčki V barvi las Dizajnerski pokrovčki

	� Energija za cel dan 
zahvaljujoč integrirani 
litij-ionski bateriji

Moje življenje se je popolnoma spremenilo, odkar 
imam vsadek: zdaj sem veliko bolj aktivna in na  
delovnem mestu nimam nobenih omejitev.
Tanja, 39  Link: www.hoerverlust.at/en/berater/tanja

	� Od vseh govornih 
procesorjev najenostavnejši 
za uporabo

	� Bluetooth za pretakanje in 
možnost upravljanja z 
aplikacijo AudioKey
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Izjemno enostaven. Enostavno izjemen.
Prednosti pri RONDO 3

Enostavno poslušanje
Brez spreminjanja nastavitev boste lahko v vsakem 
okolju dobro slišali in se samozavestno vključevali  
v pogovor.

Enostavna uporaba
Ni vrvic, ni menjavanja baterij, ni nepotrebnih 
opravil. RONDO 3 je lahek, tanek in polnjenje je 
brezžično. Če kdaj pozabite napolniti svoj  
RONDO 3 ponoči, obstaja rešitev. Napolnite ga 
lahko tudi med potjo – medtem ko ga uporabljate. 
S procesorjem RONDO 3 ste lahko mirni.

Vaš osebni stil
RONDO 3 lahko prilagodite svojemu stilu – naj bo 
eleganten, umetniški, klasičen ali barvit. Vsak dan 
ga lahko prilagodite!

Enostavna zaščita
Večja zaščita pomeni tudi več svobode. Delajte, kar 
se vam zahoče. RONDO 3 vas bo spremljal pri teku 
v dežju in pri plavanju.
RONDO 3 izpolnjuje IP68 standard. Drugače 
povedano: RONDO 3 je odporen proti prahu, dežju, 
potenju, pljuskom vode in prenese tudi 
kratkotrajno potopitev brez zaščite. Če radi 
plavate, se kopate v banji ali preživljate vroče dni 
na bazenu in bi radi slišali tudi pod vodo, potem 
potrebujete še WaterWear.

Uživajte v izjemni kakovosti zvoka, pretakajte glasbo in telefonirajte. Baterija zagotavlja energijo za cel 
dan poln poslušanja, polnimo pa jo brezžično.

RONDO 3 omogoča enostavno poslušanje. Je izjemno udoben za nošenje, samodejno se prilagaja okolici 
in zagotavlja izjemno kakovost zvoka, tako da lahko preprosto uživate v življenju.

    Brezžično polnjenje	   Kompatibilen z vsemi slušnimi aparati  

    Vodoodporen (IP68)	   Več kot 30 dizajnerskih pokrovčkov
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Bluetooth za govorne procesorje MED-EL
Zvočno pretakanje

AudioLink, AudioLink XT
AudioLink prenaša govor in glasbo od pametnega 

telefona ali televizije, tablice ali druge naprave v vaš 
govorni procesor SONNET 3 ali RONDO 3. Obenem 
funkcionira še kot prenosni mikrofon, lahko pa se  
tudi brezžično poveže s sistemi induktivne zanke  

na javnih mestih.

Neposredno pretakanje
Glasbo pretakajte neposredno s pametnega  

telefona ali tablice v svoj SONNET 3 ali  
RONDO 3 z adapterjem AudioStream. 

AudioKey
Vaš pametni telefon lahko upravlja z vašim zvočnim 
procesorjem! Aplikacija AudioKey 3 vam omogoča 

hitro in enostavno prilagajanje nastavitev ali  
upravljanje statistike poslušanja. Pomaga vam

tudi pri iskanju izgubljenega procesorja.

HearCare MED-EL
Z aplikacijo HearCare MED-EL lahko preverite svoj 
sistem, ustvarite varnostne kopije konfiguracije 

zvočnega procesorja v oblaku MED-EL in opravite 
prilagoditve na daljavo.
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Sodelovanje polževega vsadka in 
slušnega aparata
Za najboljši in najbolj naraven zvok je potrebna prava tehnologija na obeh ušesih. Nekateri kandidati za 
polžev vsadek na drugem ušesu nosijo običajni slušni apparat. Polžev vsadek MED-EL odlično dopolnjuje 
zvok v zdravem ušesu ali ušesu s slušnim aparatom.

Usklajevanje višine

Popolna vstavitev dolge elektrode in stimulacija drobnih struktur ustvarjata naravne zvoke.

Usklajevanje glasnosti

Naši govorni procesorji posnemajo naravno povišanje glasnosti, zato PV deluje s katerim koli slušnim 
aparatom. Prilagoditev glasnosti pomaga tudi pri filtriranju hrupa iz ozadja.

Usklajevanje časovnih zamikov

Center za obdelavo zvoka v naših možganih lahko zazna tudi najkrajše časovne zamike. Po potrebi se 
lahko polžev vsadek MED-EL prilagodi daljšemu času obdelave pri slušnih aparatih, da bi lahko slišali 
zvoke istočasno na obeh straneh.

  �Približek naravni koordinaciji obeh ušes

  �Celoten spekter zvoka na obeh straneh – 
karseda naravno26

  �Naravna glasnost zvoka na obeh straneh

  �Še več užitka ob glasbi27, 28, 29, 30

  �Boljši sluh v tihih okoljih, boljše 
razumevanje govora v hrupnih okoljih31

  �Manj napora pri poslušanju, boljša 
lokalizacija zvoka

 �Bimodalno pretakanje: brezžični prenos 
signala iz pametnih telefonov ipd. do 
slušnega aparata in polževega vsadka  
hkrati

Ko je polžev vsadek MED-EL aktiviran, lahko v drugem ušesu še naprej 
uporabljate svoj preizkušeni in zaupanja vredni slušni aparat. Ni vam 
treba iskati novega aparata, ni dolgotrajne ponovne konfiguracije, ni 
dodatnih stroškov. Če boste v prihodnosti potrebovali nov slušni aparat, 
lahko izberete katero koli blagovno znamko ali tip, ki ustreza vaši  
izgubi sluha.
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Polžev vsadek je dolgoročna odločitev. Če izberete sistem PV družbe MED-EL, lahko pričakujete naslednje:

  Zanesljiv sistem PV
Zanesljivost vsadkov in govornih procesorjev je za 
MED-EL izjemnega pomena.* Poleg tega se vsi 
procesorji MED-EL lahko uporabljajo s katerim koli 
polževim vsadkom MED-EL od leta 1994 naprej. 

  Zdravniški pregledi
S sistemi PV MED-EL so mogoče varne preiskave z 
MRI do 3,0 Tesla brez odstranitve magneta vsadka 
in s tem brez nadaljnjega kirurškega posega.**

  Naravna slušna izkušnja
MED-EL skuša poustvariti naravni sluh na najboljši 
možni način – s kombinacijo pokrivanja celotne 
dolžine polža, zaščite struktur notranjega ušesa in 
edinstvenega načina stimulacije.

  Največ za vaše uho
Oblika in velikost notranjega ušesa je pri vsaki 
osebi drugačna. MED-EL ponuja najširši izbor 
različnih elektrod za popolno pokritje slušnega 
organa notranjega ušesa.

  Poslušanje v hrupu
Inovativne strategije kodiranja signalov in 
tehnologija Automatic Sound Management pri 
govornih procesorjih MED-EL olajšajo pogovore v 
hrupnem okolju.

  Glasba in PV
Polževi vsadki MED-EL se trudijo za pravi užitek v glasbi 
s tem da pokrijejo celotno dolžino polža in uporabljajo 
edinstveno kodiranje Fine Structure Processing 
(finostrukturno kodiranje). Kombinacija inovativnih 
tehnologij v govornem procesorju in polževem vsadku 
povečuje možnosti za uživanje v glasbi.

Zakaj MED-EL?

*Za več informacij, glejte www.medel.com/sk/hearing-solutions/reliable-hearing-implant

**Velja za implante SYNCHRONY.
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Naslednji koraki
Kako naprej? Pojasnili vam bomo korake, ki pripeljejo do polževega vsadka.

1   Predhodni

Najprej se morate podrobno posvetovati s specialistom ORL. S tem preverite, ali ste primeren kandidat za 
polžev vsadek in ali obstajajo drugi zdravstveni dejavniki, ki jih je treba upoštevati. V bolnišnici bodo 
zdravniki in medicinske sestre vam in vaši družini opisali operacijo in vse, kar ji sledi.

2   Implantacija

Vsaditev PV je rutinski poseg in običajno traja eno do dve uri. Izvaja se lahko v splošni anesteziji, lahko pa 
tudi z lokalno anestezijo. Praviloma je pacient naslednji dan že na nogah, lahko pa ostanete v bolnišnici 
tudi nekaj dni.

3   Aktivacija

Približno 3-4 tedne po implantaciji boste imeli prvo namestitev procesorja ali »fitting«. Temu pravimo tudi 
aktivacija, saj avdiolog ob teh priložnosti prvič vklopi vaš govorni procesor, da bi lahko zaslišali prve zvoke. 
Ko ga aktivirajo, ga nastavijo glede na vaše potrebe.

4   Rehabilitacija

Po aktivaciji je pomembno, da sodelujete v rehabilitacijskem programu. To vam bo pomagalo, da se 
navadite na svoj „novi“ sluh s polževim vsadkom. Ves potencial svojega vsadka lahko izkoristite le, če 
redno vadite. Vaje lahko izvajate tako z logopedom kot tudi sami doma.
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Najboljši rezultati  
s polževimi vsadki
Sluh se začne v ušesu, vendar so ključni elementi zaznavanja, interpretacije, razumevanja govora in 
avdio-verbalnega sporazumevanja kognitivni procesi. Zato strokovnjaki po vsaditvi polževega vsadka 
priporočajo strukturirano vadbo sluha.

Študija32 izvedena v Nemčiji, potrjuje, da „rehabilitacija znatno koristi vsem skupinam uporabnikov, ne 
glede na starost, trajanje gluhote ali čas uporabe PV“. Ta študija dokazuje, da polžev vsadek uporabnikom 
pomaga, da so lahko bolj aktivni in jim omogoča boljšo kakovost življenja ter da strukturirana 
rehabilitacija daje najboljše rezultate. Študije33, 34 o slušnih vajah za otroke kažejo podobne rezultate.

	� Priporočila o ustreznih rehabilitacijskih virih najdete v priročniku „Getting started with a cochlear 
implant“, obiščite www.medel.com/support/rehabilitation#downloads

Rehabilitacija sluha pomaga!
MED-EL zagotavlja informacije in gradivo o rehabilitaciji, običajno brezplačno ali po nizkih cenah za 
uporabnike sistemov MED-EL.
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Za več informacij o naših klinikah si 
oglejte www.medel.com/clinic-finder

Distributer, Servis, Klinika ORL

Ljubljana

SLUŠNI APARATI – WIDEX d.o.o. – 
Servis in maloprodaja 
Resljeva 32 | 1000 Ljubljana

UKC Ljubljana 
Zaloška cesta 2 | 1000 Ljubljana

Distributer za Slovenijo
Dorimpex d.o.o.
dorimpex@t-2.net 
Vojkova 73 | 1000 Ljubljana

Maribor

UKC Maribor 
Ljubljanska ulica 5 | 2000 Maribor
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Več informacij 
www.lifelonghearing.com/sl

REŠITVE ZA SLUH

SPLETNA REVIJA KONTAKT

ZGODBE UPORABNIKOV

Različne vrste in stopnje izgube sluha se zdravi z 
različnimi rešitvami. Spoznajte jih in poiščite pravo 

rešitev zase!

Berite osebne zgodbe uporabnikov slušnih  
vsadkov. Spoznajte njihovo izkušnjo na poti k 

boljšemu sluhu.

Cilj naše spletne revije je omogočiti vpogled  
v teme, povezane z izgubo sluha, pa tudi v  

vsakdanje življenje s slušnim vsadkom!

Tu so navedeni kontakti vašega  
lokalnega servisa in distributerja slušnih  

vsadkov.

Sluh za vse življenje!
Sluh za vse življenje je platforma, ki omogoča vpogled v teme, povezane z izgubo sluha, pa tudi v različne 
rešitve za sluh. Raziščite neverjetni svet slušnih vsadkov in berite osebne zgodbe uporabnikov o njihovi 
poti k sluhu.

Prihodnost vašega sluha se začne zdaj

ONLINE
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Sluh za vse življenje

Družbo MED-EL že od prvega dne vodita naša ustanovitelja, ki sta izumila sodoben mikroelektronski 
večkanalni polžev vsadek. Naše poslanstvo je premostiti oviro, ki jo za komunikacijo in pa najboljšo 
možno kakovost življenja predstavlja izguba sluha.

Za nas zanesljivost ni le odstotek v bilančnem poročilu za vlagatelje. Naši uporabniki so ljudje, ne  
številke. Vsak, ki se odloči za MED-EL, nam podari svoje zaupanje. Da bi to zaupanje upravičili, vam bomo 
vedno na voljo.

Dorimpex d.o.o.
Vojkova 73 | 1000 Ljubljana
+386 590 11743
dorimpex@t-2.net
dorimpex.si

MED-EL Niederlassung Wien
Fürstengasse 1 | 1090 Vienna
+43 1 317 2400 
office@at.medel.com

Za več informacij in virov nam pišite na:

medel.com


